
SLOUP NEJSVĚTĚJŠÍ TROJICE V OLOMOUCI 
HOLY TRINITY COLUMN IN OLOMOUC 

32 metrů vysoký barokní morový sloup s unikátní sochařskou výzdobou.

32-metre high Baroque plague column, adorned with unique sculptures.

Propagační materiál byl vytvořen v rámci projektu 
Marketing destinace Střední Morava realizovaného 
za přispění prostředků státního rozpočtu České republi-
ky z programu Ministerstva pro místní rozvoj. 

This promotional material has been created as part of the 
project „Marketing of the Central Moravia Destinati-
on” with a � nancial contribution from the state budget 
of the Czech Republic via a programme of the Ministry 
of Regional Development.

Střední Morava – Sdružení cestovního ruchu, 
Horní nám. 5, Olomouc 

www.central-moravia.cz 
www.olomouctravel.cz 

BAZILIKA MINOR NAVŠTÍVENÍ PANNY MARIE NA 
SVATÉM KOPEČKU U OLOMOUCE 
 BASILICA MINOR OF THE VISITATION OF THE VIRGIN MARY

Barokní chrám s výrazným průčelím a bohatou vnitřní freskovou 
výzdobou. / A Baroque church with a distinctive front façade and 
rich fresco decoration in the interior.

BOUZOV

Romantický hrad s výraznými věžemi je vyhledávaný turisty i � l-
maři. / A romantic castle with distinctive towers, popular with tourists 
and � lmmakers alike.

ŠTERNBERK

Obranné středověké sídlo s dochovanou věží a zbytky opevnění.

A defensive medieval settlement with a preserved tower and remains 
of its forti� cations.

HELFŠTÝN

Jeden z nejrozsáhlejších hradních komplexů v Evropě s expozicí 
uměleckého kovářství. / One of the largest castle complexes in Euro-
pe with an exhibit of artistic smithery.

ÚSOV

Barokní zámek s lesnickým a loveckým muzeem. Vystaveno je 
několik tisíc exponátů. / A Baroque chateau housing the Museum 
of Forestry and Hunting, with thousands of exhibits.

ČECHY POD KOSÍŘEM

Klasicistní zámek je obklopen romanticky laděným přírodně kraji-
nářský parkem. / A neo-Classical chateau, surrounded by a romantic 
landscape park.

PLUMLOV

Monumentální manýristický zámek stojí na skalním ostrohu nad 
plumlovskou přehradou. / The monumental Mannerist chateau 
dominates a rock promontory above Plumlov Lake.

TOVAČOV

Renesanční zámek s téměř stometrovou Spanilou věží zaujme 
kopií schodiště Vídeňské opery. / The Renaissance chateau with 
an almost 100-metre-high tower boasts a copy of the Vienna Sta-
te Opera stairway.

KONICE

V barokním zámku je umístěna expozice zvyků a řemesel se vzác-
nými exponáty. / The Baroque chateau hosts an exhibition of traditi-
ons and handicraft with rare exhibits.

JAVOŘÍČSKÉ JESKYNĚ
JAVOŘÍČKO CAVES 

Jedny z nejnavštěvovanějších jeskyní v ČR s 800 metry chodeb 
a krápníkových sálů. / One of the most visited caves in the Czech Re-
public, with 800 metres of tunnels and dripstone chambers.

MLADEČSKÉ JESKYNĚ
MLADEČ CAVES 

Významná archeologická a paleontologická lokalita s krápníko-
vou výzdobou chodeb. / A signi� cant archaeological and palaeon-
tological site with dripstone decorations.

ZBRAŠOVSKÉ ARAGONITOVÉ JESKYNĚ
ZBRAŠOV ARAGONITE CAVES 

Nejteplejší jeskyně v ČR, jejichž krápníky a stalagmity dosahují až 
dvou metrů. / The warmest caves in the Czech Republic, with stalac-
tites and stalagmites with a length of up to two metres.

ARCIDIECÉZNÍ MUZEUM OLOMOUC
ARCHDIOCESAN MUSEUM OLOMOUC

Expozice muzea mapuje duchovní kulturu olomoucké arcidiecé-
ze včetně malířských děl. / The museum maps the spiritual culture 
of the Olomouc archdiocese, including its collection of old masters.

VLASTIVĚDNÉ MUZEUM OLOMOUC
REGIONAL MUSEUM IN OLOMOUC 

Expozice o přírodě regionu a historii hanácké metropole Olomouc. 
Exhibition of nature in the Haná region and the history of its capital, 
Olomouc.

ŠATLAVA – MUZEUM VĚZEŇSTVÍ V UNIČOVĚ
ŠATLAVA – MUSEUM OF THE PENAL SYSTEM IN UNIČOV 

Expozice o vývoji trestního práva a soudnictví včetně originálů 
mučících nástrojů. / Exhibition of the development of the criminal 
law and judicial system including instruments of torture.

MUZEUM U VODNÍ BRANKY V UNIČOVĚ
U VODNÍ BRANKY MUSEUM IN UNIČOV 

Expozice o historii města Uničova sídlí v bývalé městské zbrojnici.

The exhibition of the history of Uničov is located in the former town 
armoury.

ARBORETUM BÍLÁ LHOTA
BÍLÁ LHOTA ARBORETUM 

Arboretum s unikátní skladbou cca 300 druhů dřevin.

A dendrological garden with a unique composition of more than 300 
species of woods.

MUZEUM LITOVEL
LITOVEL MUSEUM

Expozice o litovelských řemeslech minulého století a o silákovi 
Gustavu Frištenském. / Exhibition of the crafts in Litovel and of the 
local strongman, Gustav Frištenský.

HANÁCKÉ MUZEUM V PŘÍRODĚ V PŘÍKAZECH
HANÁ OPEN AIR MUSEUM IN PŘÍKAZY 

Soubor staveb lidové architektury včetně vnitřního a zemědělské-
ho vybavení. / A collection of folk architecture including the buil-
ding’s period interiors and agricultural equipment.

MUZEUM OLOMOUCKÝCH TVARŮŽKŮ V LOŠTICÍCH
MUSEUM OF OLOMOUCKÉ TVARŮŽKY IN LOŠTICE

Expozice o historii výroby Olomouckých tvarůžků a o historii rodu 
majitelů. / Exhibition of the history of production of Olomoucké tva-
růžky (Olomouc cheese) and of the history of the owners.

EXPOZICE ČASU ŠTERNBERK
EXPOSITION OF TIME 

Moderní interaktivní muzeum se zabývá časem ve všech podobách.

The modern, interactive museum is concerned with time and time-
keeping in all its forms.

MUZEUM HISTORICKÝCH KOČÁRŮ V ČECHÁCH POD KOSÍŘEM
HISTORICAL CARRIAGES MUSEUM 

Unikátní sbírka historických kočárů, saní a kočárových luceren.

A unique collection of historical carriages, sleighs, and carriage lan-
terns.

MUZEUM KOMENSKÉHO V PŘEROVĚ
COMENIUS MUSEUM IN PŘEROV 

Expozice o životě J. A. Komenského doplňují sbírky archeologické.

The exhibition of J. A. Comenius’s life is complemented with archaeo-
logical and natural history collections.

SLATINICE

Nejstarší léčebné lázně na Moravě s unikátním přírodním prame-
nem s obsahem sirovodíku. / The oldest therapeutic spa in Moravia, 
with a unique natural spring of sulphur water.

TEPLICE NAD BEČVOU

Lázeňským léčivým zdrojem je minerální voda s vysokým obsa-
hem oxidu uhličitého. / Treatment in this spa is based on mineral 
water with a high carbon dioxide content.

SKALKA

Sirnato-alkalické minerální prameny slouží k pitným kúrám 
i ke koupelím. / The local sulphuric-alkaline mineral springs are used 
for drinking water cures as well as baths.

VĚŽ RADNICE LITOVEL
TOWN HALL TOWER IN LITOVEL 

Radniční věž z konce 15. století měří 65,4 m.

The town hall tower, built in the late 15th century, is 65.4 metres high.

VĚŽ RADNICE OLOMOUC
TOWN HALL TOWER IN OLOMOUC 

Goticko-renesanční věž vysoká 75 m je součástí radnice s orlojem.

The 75-metre-high Gothic-Renaissance tower is part of the town hall 
with astronomical clock.

VĚŽ RADNICE PROSTĚJOV
TOWN HALL TOWER IN PROSTĚJOV

Věž vysoká 66 m je součástí nové radnice s orlojem.

The 66-metre-high tower is part of the new town hall with astrono-
mical clock.

ROZHLEDNA VELKÝ KOSÍŘ
VELKÝ KOSÍŘ OBSERVATION TOWER 

Rozhledna na vrcholu Velkého Kosíře měří 28 m.

The observation tower on the Velký Kosíř summit is 28 metres high.

ROZHLEDNA REPECHY
REPECHY OBSERVATION TOWER 

Rozhledna Kopaninka u obce Repechy měří 22 m.

The Kopaninka tower near Repechy is 22 metres high.

FORMÁNSKÉ VOZY
TEAMSTER WAGONS

Vyhlídkové jízdy formanskými vozy v oblasti Litovelského Pomo-
raví. / Sightseeing tours in teamster wagons through the Litovelské 
Pomoraví Protected Landscape Area.

RESORT HRUBÁ VODA

 Ski areál, bobová dráha, Kamzíkova stezka v korunách stromů, 
ubytování, wellness. / Ski resort, bobsleigh track, treetop walkway, 
accommodation, wellness.

SKI AREÁL HLUBOČKY

Ski areál s korytovou bobovou dráhou. 

Ski resort with a trough-shaped bobsleigh track.

POUTNÍ MÍSTO / PILGRIMAGE PLACE

UNESCO

Restaurace se značkou Ochutnejte Hanou 
nabízí jídla a nápoje podle tradičních receptur 
z místních a sezónních surovin.
Restaurants holding the “Ochutnejte Hanou” 
(Taste Haná) label o� er meals and drinks made 
according to traditional recipes from local and 
seasonal ingredients.

OLOMOUC 
Grill Pub Pod Lipami (pub)/ Hanácká hospoda 
(pub)/ Central Park Flora (restaurant)/ Mor-
gan´s Restaurant (restaurant)/ Restaurant 
Jízdárna (restaurant)/ Potrefená Husa (pub) / 
Pivovar Riegrovka (brewpub) / Svatováclavský 
pivovar (brewpub) / Levadulové bistro (bistro)/ 
Vinný šenk U Zlatého beránka (wine cellar) 

TOPOLANY / Moravský Grunt (restaurant)
CHOMOUTOV / Pivovar a hostinec 
Chomout (brewpub) 
SKRBEŇ /Hospůdka na Statku (pub)
DRAHANOVICE / Hostinec na Nové (pub)
LITOVEL / Café Záložna Litovel (restaurant)
SOBÁČOV / Restaurace a penzion 
Sobáčov (restaurant) 
LOŠTICE / Restaurace U Coufalů (restaurant) 
LOŠTICE / Tvarůžková cukrárna (Olomouc 
cheese pastry shop) 
NOVÁ DĚDINA-UNIČOV / Rybářská restaura-
ce a penzion U Horáků (� sh restaurant)

ÚSOV / Levandulové bistro (bistro) 
SLATINICE / Restaurace Morava (restaurant) 
LHOTA POD KOSÍŘEM / Minipivovar Kosíř (brewpub) 
ZDĚTÍN / Bělecký mlýn (restaurant)
ŠTERNBERK / Hanácká restaurace 
Expedice (restaurant) 
VELKÝ ÚJEZD / Restaurace a penzion 
Myslivna (restaurant)

VELKÁ BYSTŘICE / Hospůdka na Faře (pub) 
HRUBÁ VODA / Hotel Hluboký 
dvůr (restaurant)
ŠTĚTOVICE / Zlatá farma (farm) 

HRADY / CASTLES

ZÁMKY / CHATEAUS

ZÁMKY / CHATEAUS JESKYNĚ / CAVES MUZEA A ARBORETA / MUSEUMS AND ARBORETUMS LÁZNĚ / SPAS VYHLÍDKOVÉ VĚŽE 
A ROZHLEDNY
OBSERVATION 
TOWERS 

JESKYNĚ / CAVES

MUZEA A ARBORETA / MUSEUMS AND ARBORETUMS 

VYHLÍDKOVÉ VĚŽE A ROZHLEDNY/ OBSERVATION TOWERS 

AKTIVITY / ACTIVITIES

RESORTY / RESORTS
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LEGENDA / LEGEND
Turistická oblast Střední Morava / Central Moravia Tourist Area

Eurovelo 4 a 9 / Eurovelo Trail 

Moravská stezka / Moravian Trail

Cyklostezka Bečva / Bečva Cycling Route

Cyklostezka Hvězdná / Hvězdná Cycling Route

UNESCO; Poutní místo / Pilgrimage place

Hrady / Castles; Zámky / Chateaus

Jeskyně / Caves; Muzea a arboreta / Museums and arboretums

Lázně / Spas; Vyhlídkové věže a rozhledny / Observation towers

Aktivity / Activities; Resorty / Resorts
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